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med naravnim in nadnaravnim, zanj sta medicina in reli-
gija del iste resni¢nosti, pomembno je poznanje zakonov,
ki doloc¢ajo to realnost.

Za nas je pomembno spoznanje, da so prav vaski
vraci tisti zivi most, po katerem prehaja del duhovne
kulture prediSpanske Amerike v sodobni svet. Brez dvoma
so vraci zato tudi nekaksni duhovni voditelji v svoji vasi.
Vsi upori Indijancev proti Spanski ali pozneje mehiski
oblasti so bili versko obarvani. Vsako uporniSko gibanje
je naslo svoj ideoloski temelj v raznih verskih odmikih od
kréCanstva, v mesijanisti¢nih zanosih ali v poskusih
obnavljanja predkolumbovskih verskih predstav.

Tako je bilo pri Camulah in tako je bilo med uporom
jukatanskih Majev leta 1847. Takrat so se majevski
kmetje uprli brezobzirnemu izkori&¢anju veleposestnikov,
vodili pa so jih "govoreéi” krizi. Ce je videti simbol kriza
Se tako kri¢anski, kljub temu ne smemo pozabiti, da je
kriz tudi ze star majevski simbol, ki je pomenil nekaj
takega kot drevo Zivljenja, torej vesoljsko os, ki povezuje
zenit in nadir zdruZzuje pojem vertikalnega s horizon-
talnim.

Podobno je bilo tudi v drugih dezelah, kjer 8e Zivi
indijansko prebivalstvo. Magiéne predstave o svetu so
bile tudi osnova za obljube nekaterih uporniskih vodite-
ljev, da bodo uporni Indijanci neobcutljivi za strelno
oroZje belcev. To se je dogajalo v Braziliji, pa tudi med
uporom Tecumseha v ZDA.

Prastara je tudi predstava o zivalskem dvojniku —
nagualu. Po indijanskem pojmovanju naj bi vsak &lovek
imel pravzaprav ve¢ nagualov, vendar je eden med njimi
najvaznjesi. Clovek in njegov nagual sta usodno poveza-
na, rodita se soc¢asno, tako tudi umreta. Seveda Indijanci
vedo, da koko&, ovca ali jastreb ne Zivijo tako dolgo
kakor ¢lovek, vedo pa tudi, da nagual ni navadna Zival.

Zakonitosti, ki vladajo med posameznimi naguali,
¢lovekom in njegovim glavnim nagualom, so seveda tudi
projekcija medéloveskih razmerij v "nevidno razseznost”.
Tako so mocnejsi in pomembnej5i naguali tiste zivali, ki
so nevarne, ali pa so to ptice. Naguali so lahko tudi
naravni pojavi; ti so hkrati med najmogoénejsimi
"Elovekovimi dvojniki”. V hierarhiji nagualov so zato naj-
viSji pojavi, kakor so: vrtincasti vihar, komet in blisk,
sledijo jaguarji, pume, jastrebi, orli in krokarji, vse do
kokosi in metuljev. Najmoénejsi naguali so seveda dvojniki
tistih Indijancev, ki v vaski upravi zasedajo najvisja
mesta. Ker pa se socialni polozaj posameznikov spremi-
nja, mora biti mogoéa tudi sprememba naguala, zato
marsikdo Sele pozneje "spozna”, da ima zelo mogocnega
naguala. Predstave, ki so bolj ali manj podobne nagualiz-
mu, najdemo tudi pri mnogih severnoameriékih Indijan-
cih. Se veé: brskanje za prvinami vere v Zivalske dvojnike
kot posebne in prvobitne predstave o dudi nas privede
nazaj v stari svet. Tako bi lahko sledili poti, po kateri so
pred tisocletji blodili predniki Indijancev in ki jih je iz
severne Azije privedla v Ameriko. Vero v nekatere duha
— dvojnika poznajo celo Laponci na skrajnem evropskem
severu.

Omenil sem, da tudi v obCestvu nagualov poznajo
hierarhijo. Najvisji naguali baje sploh ne umrejo s
svojimi éloveskimi dvojniki vred. To pa so naguali, ki nas
spet spominjajo na nekdanja plodnostna in astralna
bozanstva, blisk in grom, komet in vihar. Preve¢ prepro-
sto bi bilo zapisati, da je bil tudi prek nagualov mozZen
razvoj do predstav v vec¢nih in vsemogoénih bozanstvih. S
pomocjo racionalne analize je tezko doumeti nam tuji
svet magicnih predstav, mogoc¢e bo zato vedno ostal

nerazumljen.
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FILMSKI KOTICEK

POMEN FILMA PRI ETNOLOSKIH
RAZISKAVAH

Predavanji zakoncev Jablonko (USA) v Ljubljani.
Filozofska fakulteta, 23. in 24. februarja 1984.

Dr. Allison Jablonko se je s problematiko novogvinej-
skih plemen sre¢ala prvi¢ na Columbia University Expedi-
tion, ki je preucevala ekologijo ¢loveka (Human Ecology)
na Novi Gvineji leta 1964in 1965. Kasneje se je specializi-
rala v zapisovanju plesov in gibov (labanografija), da je
lahko leta 1968 doktorirala na temo Ples in vsakodnevno
gibanje med Maringi na Novi Gvineji. Glavno dokumenta-
cijsko sredstvo ob njeni nalogi je bil film. Zato je tudi ob
disertaciji posnela Maringe v gibanju, nekaksen vizualni
povzetek disertacije. Leta 1968 je spet odSsla na Novo
Gvinejo, kjer je nadaljevala slikovno in zvo¢no dokumen-
tacijo med Maringi. Naslednje leto pa je Ze sodelovala z
Mauriceom Godelierom, francoskim antropologom, pri
preucevanju plemena Baruya kot avtorica filma, ki prika-
zuje antropologa pri njegovem delu. Sele v obdobju
19791982 je dobil ta, zdaj Ze znani, film To find the
Baruya story, dokonéno podobo v montaZzi (montaZa
Stephen Qlson) in transkripciji besedila. Leta 1982 je v za
RAI kot strokovna sodelavka zmontirala 8 delov serije o
Maringih iz obseznega filmskega materiala (okoli 20.000 m
nemega filma 16 mm in okoli 15.000 m zvoénega filma).
Na XI. ICAES v Vancouvru 1983 je imela Allison odli¢en
referat z naslovom Antropoloske perspektive pri produk-
ciji etnografskih filmov za Siroko publiko. Ob njenem
referatu sem se prvi¢ srecal z njenim bogatim filmskim
gradivom in z Allison osebno.

Marek Jablonko je filmski snemalec vseh njunih
filmov. Diplomiral je iz tehniénih ved na Univerzi New
York in se kot snemalec udelezil Ze omenjene ekspedicije
na Novo Gvinejo. Poleg tega je snemal tudi v Indiji, v
RadZastanu z dr. T. T. Rosinom.

Od leta 1970 zivita zakonca Jablonko v Italiji.

O izkusnjah pri terenski uporabi filma najveé¢ zvemo
iz dveh Allisoninih tekstov, ki ju ob tej priloZnosti kratko
predstavijam. Prvo besedilo je nastalo ob realizaciji filma
To find the Baruya story. To je spremna Studija k filmu,
kakor je v navadi pri "vizualno” razviti antropologiji oz.
etnologiji. Prvi del je nekakSen dosjé filma. Zaéne se z
opisom novogvinejske kulture, z zgodovino raziskovanj in
preide na okolis¢ine snemanja filma. Sledi nadroben opis
filmskih sekvenc, kjer skusa avtorica z besedo dopolniti
sliko, kolikor je to potrebno za strokovno uporabo filma.
1z $tudije zvemo mnogo o trudu, ki je potreben, najprei,
da se material posname, Se tefja pa je pot do konéne
realizacije. Treba je omeniti, da sta iz gradiva, posnetega
leta 1969, realizirana zdaj dva filma. Drugi je: Her name
came on arrows. Prikazuje v Zivo sestanek Mauricea
Godeliera z domacini v njegovi hidi v Wonenari, ko se
pogovarjajo o sorodstvenih zvezah pri Barujih. Ob koncu
omenjene Studije je natisnjen kompletni, transkribirani
govorni del zvoénega zapisa obeh filmov, kar je ameriske
antropologe naucila Margaret Mead.

Drugi tekst, ki dobro predstavi odprta vprasanja vioge
filma v etnologiji 0oz. antropologiji, je Ze omenjeni referat
iz Vancouvra: Anthropological Perspectives in the Pro-
duction of ethnografic film and video for general public
audiences. Govori o izkudnjah pri izdelavi TV serije 0
Maringih, za RAI, iz obseznega novogvinejskega gradiva.
Osem 27 minutnih oddaj (priblizno 2000 m filma) je bilo
treba izbrati in oblikovati v celoto iz 35.000 m grobega
gradiva. Allison opisuje svoje dvome, ali je sploh
mogocte prenesti antropolosko razumevanje neke kulture,
ki ga vsebuje raziskovana dokumentacija, Sirsemu krogu
gledalcev s pomoéjo TV medija, ki je izrazito zahodnja$-
ko civilizacijsko sredstvo. To je vprasanje medija. S tem
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V zvezi nakazuje vel dilem. Na prvem mestu je bojazen,
da selekcija, ki jo opravi filmski montazZer, prekine tok
dokumentarnega posnetka, ki se je najbolj pribliZal
antropoloskemu razumevanju preuc¢evane kulture, Ze
zé_irz-lcli osebne navzolnosti antropologa pri snemanju.
Sicer pa iskreno ugotavlja, da "objektivnosti” tudi na fil-
Mu pa¢ ne more biti, saj kamera ne zajame 360 stopinj
Zornega kota in vsak kamerman mora opraviti neko selek-
Cijo realnosti.

Nadalje govori o naravnanosti evropskega otesa, Ki
fado vidi tisto, kar ve, ne pa tistega, kar se v resnici
dogaja v realnosti ali na plainu. Kaj pa se v resnici
dogaja? Ali niso pri tem tudi antropolgoi Zrtve svoje spe-
Cializirane izobrazbe? Citira neko omembo Margaret
Mead o razliki med dejstvi (facts), ki jih lahko prikaze
Vsak soliden etnografski film, in resnico, ki jo prikazujejo
le zelo redki filmi. Proti koncu pravi:

"Moja rezerviranost do "filmske industrije” se je
Pokazala za utemeljeno. Razlika med raziskovalno doku-
Mentacijo in filmom za $ir5o publiko je vegja in trdovrat-
NejSa, kakor sem si lahko predstavljala. Poucila sem se,
da edini na&in, kako priti temu problemu do konca, ni
Zobiganje konfrontaciji, ampak preprosto sprejetje te
Skusnje in postopna pojasnitev, v &éem so razlike in zakaj
Sploh obstajajo."

"Zacela sem se zavedali dejstva, da se kot akadem-
Sko izobrazena lahko pouéim o ne&em z branjem. Pred
Asom sem si mislila, da je za izdelavo zadovoljujocega
IIma potrebno samo pojasnilo, 'kako filmati' (v tehnié-
g?m smislu). Toda film, naj bo za raziskovanje ali za
IS0 publiko, je kompleksen medij in ée mu pristopimo
2 _akademsko izobrazbo, ga nismo usposobljeni upora-
bljati tako kakor smo to usposobljeni z besedo. Teiko
€ naudimo razsiriti naso sposobnost opazovanja in dela
V slikah

Dvodnevni seminar, ki sta ga imela zakonca Jablonko
Te‘? Filozofski fakulteti, so obiskovali vedinoma 3tudentje
drnﬂ%ogiie. nekateri diplomirani etnologi in gostje iz

ugih strok. Predvajani so bili &tirje filmi iz razliénih
Obdobij vizualnega raziskovanja Nove Gvineje. Zlasti je
ul 4 zanimiva primerjava nemega, nezmontiranega gradi-
4, s kopijo montirane in ozvocene verzije istega gradiva.
o 2ar:timanju za njun nastop sta se zakonca Jablonko
dolzila tako, da sta Avdiovizualnemu laboratoriju pri
™ C _SAZU poklonila kopiji svojih najuspesnejsih filmov
0; find the Baruya story in Her name came on arrows),
fi delku za etnologijo na FF pa S$tudijske tekste k
Moma,
moch{stoganje Jablonkovih v Ljubljani so s skupnimi
il mi pripravili: Avdiovizualni laboratorij ZRC SAZU,
Ozofska fakulteta in SED.

Nasko Kriznar

KNJIZNE OCENE IN
POROCILA

TRADITIONES 10—12 Zbornik Instituta za slovensko
narodopisje (1981—1983). Ljubljana, SAZU — Razred za
filoloske in literarne vede, 1984. 300 str., ilustr., povzetki
v nem&kem jeziku.

Trojna Stevilka Traditiones (10—12), zbornika Institu-
ta za slovensko narodopisje pri Znanstvenoraziskovalnem
centru SAZU, z obsegom in vsebino zapolnjuje vrzel, ki
je nastala v objavljanju etnolo8kih razprav, odkar je pred
letom izSla deveta Stevilka. Branja, kakrsnega prinasa
pricujoéi zvezek, si v prihodnje Zelimo ve¢ in redneje.
Traditiones so namre¢ edina znanstvena etnoloska perio-
ditna publikacija, odkar Slovenski etnograf ne izhaja,
Glasnik Slovenskega etnoloskega drustva pa je predvsem
informativno glasilo.

Spisi, zbrani pod razdelkom Razprave, posreduje
raziskovalne izsledke o duhovni, druzbeni in materialni
kulturi, hkrati pa kaZzejo, da taka delitev v etnologiji
zgublja pomen. Razprave jo namre¢ presegajo —
obravnavani kulturni pojavi so predstavljeni in analizirani
v &irgem Zivljenjskem kontekstu, ki $ele omogoca njihovo
ustrezno etnolosko razumevanje.

Inja Smerdel v razpravi "Soseska vasi Selce” na
Notranjskem objavlja spoznanja o pomenu, ki ga je imela
skupnost — "soseska” — lastnikov skupnega zemljisca
na gospodarjenje, druzbena razmerja in Zivljenjski utrip v
vasi. Pojav, ki je bil doslej obravnavan le v pravni etnolo-
giji in pri preuéevanju lokalnih skupnosti, avtorica anali-
zira kot bde¢i mehanizem patriarhalne zavesti nad vsak-
danjimi opravili, vrednotami, sankcijami. Dolga desetletja
je vzdrzeval polariziranost med bogatimi in revnimi, med
starim in novim, 5¢itil ustaljene vrednote, pravila vedenja
in obstoje¢o socialno strukturo. IzhodidCe, da je za
razumevanje sedanjosti treba poznati preteklost, omogo-
¢a pojasnitev "nevidne oblasti” generacije gospodarjev,
ki v povojnih zivljenjskih razmerah poéasi usiha, z njo pa
tudi trdnost vaske skupnosti.

Stari zapisi, ustna priéevanja in ohranjene oblike so
Angelosu Ba8u v razpravi "Polgji lov na Slovenskem”
omogo¢cili rekonstrukcijo pomena polsjega lova za doma-
¢e gospodarstvo. Koristi so se kazale v razmeroma veli-
kem zasluZku od prodaje kozic, v prehrambenem oziru —
polije meso je bilo v ¢asu jesenskega lova pogosto na
mizi, pa tudi pozimi je nasoljeno velikokrat nadomstilo
pomanjkanje, mast pa so uporabljali v domagem zdravil-
stvu. Zaradi urejenejsih gozdov je v povojnem Casu
polhov manj, vse manj gospodinjstev Zivi od kmecke de-
javnosti, odkupne cene koZic so nizke. Zato se polharje-
nje ohranja bolj kot $port in na Notranjskem kot
turistiéna zanimivost, druzabna priloznost in kulinarina
posebnosl.

Niko Kuret z razpravo "Liki ’starcev’ med maskami
jugozahodne in srednje Evrope” nadaljuje svoje izCrpno
raziskovanje mask. Na osnovi primerjalnega gradiva,
virov, objavljenih raziskav in seveda e danes Zivih mask
v drugih evropskih in balkanskih deZelah in pri nas
dokazuje kontinuiteto manisti¢nih antropomorfnih in
zaomorfnih in agrarno kultnih mask, ki so se kljub $tevil-
nim oblikovnim in pomenskim spremembam ohranile do
danes.

"Drabosnjakov pasijon: primerjava med dvema oblika-
ma postavitve (1982—83 in ca. 1900—1933)" je prispevek
Jurija Fikfaka, ki posega v raziskovanje ljudskega gleda-
liséa. S primerjavo strukture besedila uprizoritve iz
zaketka stoletja in posegov v &as prireditve, prizorisce,
nastopajo¢e, kostumografijo, dramaturske trike v novem
ekonomiziranem in stiliziranem besedilu opozarja na
spremembo religiozne v narodno in kulturno funkcijo
uprizoritev Drabosnjakovega pasijona, hkrati pa na
drugaéno recepcijo. Ob tem pus€a v razmislek odprti



